
Pótlás az osztják-jurák lexikális kölcsönzésekhez 

Az osztják és jurák közti szókölcsönzéseket tárgyaló dolgozatomban 
(NyK 80: 358—369) foglaltakat néhány további etimológiai észrevétellel kí
vánom kiegészíteni. POPOV és ROSLJAKOV—BARTENEV osztják szótári gyűj
tésének sajtó alá rendezése során további jurák eredetű szókra bukkantam, 
azokkal teszem most teljessé az akkor közölt listát. 

73. P xáMdtnma 'noHHMaTb, qyBCTBOBaTb', RB xUMämAäMh 'Aora/ibi-
Baiocb, noHHMaio, cMeKaio, Hajia>KHBaK)' < jur. P xaMddoeánh 'noHHMaTb, MyBCT-
BOBaTb', 0 %ämedä 'verstehen; versehen, anschaffen, anfertigen' (LEHT. 168), 
xaMada(cb) 'npHrofoBHTb, HajiaAHTb; HanpaBHTb; CHapaUHTb; noHHTb; y3HaTb' 
(TER. 730). A szót már AHLQVIST följegyezte: N %ametlem 'einsehen, ver
stehen' (NOstj. 69), s benne az m nem elírás (cirill) s helyett, amint a 
DEWO (501) lehetségesnek tartja. 

74. P AMÖW 'peMHH-y3Abi, IIOBOÄ' < jur. P RMdföü ua., O jämcu 'Riemen 
aus Sämischleder am Rentierhalfter' (LEHT. 98), RMÔë, RMÖW 'yKpameHHe Ha 
ojieHbeK ynpHWKe' (TER. 840). 

75. P WHh ' y 3 K H ^ ÄJlHHHblH 3aJlHB MaTepHHCKHÜ' < jur . P WHh ua . , O 
jun 'schmale Flußbucht, sackförmig aufhörender Flußarm, langer schmaler 
See' (LEHT. 142), WH 'npoTOKa' (TER. 813). 

76. P Rzzh 'neHb, yKpioqHHa' < jur. xtjz 'BbiußeTiiiee Ha cojwue Äepeßo, 
oöpyßoK aepesa' (TER. 844). 

77. P unrnn [= jip(d)ta] '6ypaH' < jur. O jepaete 'heiß (Wetter, Ofen)', 
U jepade rhercäe 'heißer Wind, Südwind' (LEHT. 113), enÖR ropflMHÎi; >Kap-
KHM, enÖR Mept}R 'KDKHHH BeTep' (TER. 102—103). 

78. R B Aonmä 'flOJiMHa' < O lapta 'tiefliegend und eben; tiefgelegene 
Ebene, Flachland, Niederung' (LEHT. 220), Aaöma 'paBHHHa, nnocKaa HH3MeH-
HOCTb, HH3HHa; nojie' (TER. 162). 

79. P Mymmph 'HapTa jyin nepeB03KH ^yMOBbix mecTOB' < jur. O yütü?, 
Kis. yütüs 'Lastschlitten ohne Boden zu Beförderung der Zeltstangen usw.' 
(LEHT. 45).1 

80. R B nedöpMä 'flopora' < jur. O nedarma 'großer Weg, allgemeiner 
Weg, auch im Sommer fahrbarer Rentierweg' (LEHT. 322), HedapMCt 'IIJH-
poKafl yTpaMÖOBaHHafl AOpora' (TER. 292). 

81. P Henyádbi 'HecrejibHafl caMKa' < jur. OP nensadi 'Rentierkuh, die 
in diesem Jahr nicht geworfen oder deren Kalb gestorben ist, infolgedessen 
sie feist geworden ist ' (LEHT. 320), nemaàu 'flJiOBan BaweHKa' (TER. 296). 

1 Erre a származtatási lehetőségre H A J D Ú PÉTER volt szíves felhívni figyelmemet, 
amiért ezúton is köszönetet mondok; H. L. 
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82. R B ceÜMä 'BapaBHHa (neHbKOBan BepeBKa)' < jur. T éajem, Nj . 
éejma 'Seil' (LEHT. 423), cAeM (BepeBKa' (TER. 597). 

83. P ceunázb, RB ctmáKb 'pyweiÍHbM 3aM0K' < jur. O sec? 'Schloß der 
Flinte ' (LEHT. 441), hU(arj) '3aTBop py>Kbfl' (POPOVA: SUA 12: 118). 

Kiegészítések a hanghelyettesítésekhez: 
A jurák t'-t, d-t az osztják —- a c (= t + s) mellett — d-vel (= t) (74), 

tfWel (77) helyettesítette (vö. NyK 80: 367, 6. pont), a szókezdő y-t m-mel (79). 
A fenti jövevényszók a következő fogalmi körökbe tartoznak (vö. i. h.): 

1. réntartás: 74, 81, 
2. közlekedés: 79, 80, 
4. halászat, vadászat: 83, 
8. térszínformák: 75, 78, 
9. egyéb: 73, 76, 77, 82. 

Dolgozatom előző részében a 23. szám alatti ostj. R B MÓph '>Kejie3a' < 
jur. O mar? 'Drüse' származtatás (NyK 80: 363) téves, az osztják és a jurák 
szó ugyanis egymás uráli kori megfelelői (1. DEWO 951). 

HONTI LÁSZLÓ 

Ergänzungen zu den ostjakisch-jurakischen lexikalischen 
Entlehnungen 

von LÁSZLÓ HoNTi 

Der Aufsatz „Ostjakisch-jurakische lexikalische Entlehnungen" des Verf.s (NyK 
80: 358—369) wird durch weitere 11 Etymologien „ostjakisch < jurakisch" ergänzt. 
Die ostjakischen Angaben stammen aus denselben handschriftlichen Quellen, die in der 
genannten Studie vorgestellt wurden. 




